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В Арл, сред гробището Аликан,
там, където сумракът под розите е винен,
                                и денят — в лъчи облян,
 
не търси наслада в тия самоти,
щом усетиш как от порив най-невинен
                                натежалото сърце се разтупти;
 
гълъбът — и той, притихнал, тишина тук пази:
тихо говори, ако за обич ще говориш ти
                                край раззинатите саркофази.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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